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Supplement para.13.2.a
	                                                  МОЛБА
за съдействие по организирането или закрилата на ефективно упражняване на правото на лични отношения по ХАГСКАТА КОНВЕНЦИЯ ЗА ГРАЖДАНСКИТЕ АСПЕКТИ НА МЕЖДУНАРОДНОТО ОТВЛИЧАНЕ НА ДЕЦА от 25.10.1980 г.
                                                      REQUEST 
for arrangements for organising or securing the effective exercise of rights of access, PURSUANT TO THE HAGUE CONVENTION OF 25.10.1980 ON CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION


	REQUESTING CENTRAL
AUTHORITY OR
APPLICANT
От централен орган или молител:

	
	REQUESTED CENTRAL AUTHORITY
До органи на власт:


Concerns the following child(ren): Относно детето:
who will reach his (their) 16th birthday on the 
което ще навърши 16 години на :

Concerns the following child(ren): Относно детето:
who will reach his (their) 16th birthday on the 
което ще навърши 16 години на :

1. CHILD IDENTITY AND IDENTITY OF HIS PARENTS
1. Идентификация на детето и неговите родители:
1.1.
THE CHILD  /  1.1 Дете
	Last name, first name, sex : / Име, пол:

	Date and place of birth : / Дата и място на раждане:

	Habitual residence: / Обичайно местопребиваване:

	Passport or I.D. card number, if need be :/ № на паспорт или лична карта, ако има:

	Nationality: / Националност:



2. PARENTS  /   2. Родители
2.1. MOTHER  /   2.1. Майка 
	Last name and first names :  /  Име:

	Date and place of birth :  /  Дата и място на раждане:

	Citizenship :  /  Гражданство:

	Occupation :  / Занятие:

	Habitual residence : / Обичайно местопребиваване:

	Passport or I.D. card number:  / № на паспорт или лична карта:



2.2. FATHER  /  2.2. Баща
	Last name and first names :  /  Име:

	Date and place of birth :  /  Дата и място на раждане:

	Citizenship : /  Гражданство:

	Occupation : / Занятие:

	Habitual residence : / Обичайно местопребиваване:

	Passport or I.D. card number: / № на паспорт или лична карта:


2.3. Date and place of the wedding  / 2.3. Дата и място на сключване на брак:
3. REQUESTING PARTY OR INSTITUTION  /  3. Молител или институция
	Last name and first names :  / Име:

	Requesting party citizenship : / Гражданство на молителя:

	Requesting party occupation : / Занятие на молителя:

	Address :  /  Адрес:

	Relationship with the child : /  Връзка с детето:

	Last name and address of the legal adviser, if necessary :

Име и адрес на правен съветник, адвокат:



4.
PLACE WHERE THE CHILD IS SUPPOSED TO BE
4. Място, където се предполага местонахождението на детето
4.1.
Information about the person alleged to have removed or retained the child:
4.1. Информация за лицето, за което се твърди, че е прехвърлило или задържало детето:
	Last name and first names : / Име:

	Date and place of birth : / Дата и място на раждане:

	Citizenship, if it is known : / Гражданство, ако е известно:

	Occupation : / Занятие:

	Last known adress :  /  Последен известен адрес:

	Passport or I.D. card number: / № на паспорт или лична карта:


4.2.
Current adress of the child : /  4.2. Настоящ адрес на детето

	


4.3. Other persons who could possibly give some additional information about the place where the child is located:
4.3. Други лица, които биха могли да предоставят допълнителна информация относно местонахождението на детето:
	


5. TIME, PLACE, DATE AND CIRCUMSTANCES OF THE REFUSAL OF THE RIGHTS OF ACCESS

5. Време, място, дата и обстоятелства относно пречките за упражняване на правото на лични отношения с детето.

	


6. FACTUAL AND LEGAL REASONS IN SUPPORT OF THE PRESENT REQUEST (this paragraph is a brief and concise summary : maximum one page)
6. Фактически и правни основания за подаването на молбата
	


7. CIVIL PROCEDINGS IN PROGRESS
7.  ВИСЯЩИ ГРАЖДАНСКИ ПРОИЗВОДСТВА
	


8.
THE  RIGHT OF ACCESS HAS:

 8. Право на лични отношения има:
8.1.

	Last and first name : /  8.1. Име:

	Date and place of birth :   /     Дата и място на раждане:



	Adress:  /  Адрес:

       

	Phone number: / Телефонен номер:



8.2.
Proposed arrangements provided for the exercise of the right of access:
8.2. Предприети действия за упражняване на правото на лични отношения: 

	


8.3.
OTHER REMARKS
8.3. ДРУГИ БЕЛЕЖКИ

	


9. LIST OF THE ATTACHED DOCUMENTS 
9. Списък на приложените документи:
1-
2-
3-
Date
Дата ……………………..
Place

Място

Signature:
Подпис:

44
Le cas échéant, veuillez préciser la législation et les dispositions applicables, et indiquer où ces textes peuvent être consultés, par exemple en fournissant l’adresse d’un site Internet ou une copie du texte concerné.
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Le cas échéant, veuillez préciser la législation et les dispositions applicables, et indiquer où ces textes peuvent être consultés, par exemple en fournissant l’adresse d’un site Internet ou une copie du texte concerné.

